
1 · PurPose & LegaL status

Visiting the graves was initially prohibited in the early period of Islam, then the Prophet صلى الله عليه وسلم granted permission once the
grave-worship  of  earlier  nations  had  been  removed  from  the  hearts  of  the  Companions.  It  is  a  recommended
(mustaḥabb) act whose purpose is to remember death and the Hereafter and to supplicate for the deceased — not
to seek anything from them.

�ِّرُ المْوَتَْ« هاَ تذُكَ ن�َّ ِّ القْبُوُرِّ فزَوُروُهاَ، فَ�إِ ياَرةَ هِّ صلى الله عليه وسلم: »كُنتُْ نهَيَتْكُمُْ عنَْ زِّ َّ� قاَلَ رسَُولُ الل
“I had forbidden you from visiting the graves, but now visit them, for indeed they remind you of death.”
Ṣaḥīḥ MusliM, no. 977 — froM Buraydah B. al-ḥaṢīB (raḍiya allāhu ʿanhu)

�ِّركُمُُ الآخِّرةََ« هاَ تذُكَ ن�َّ »زوُروُا القْبُوُرَ فَ�إِ
“Visit the graves, for indeed they remind you of the Hereafter.”
sunan iBn Mājah, no. 1569 — graded Ṣaḥīḥ By al-alBānī

Scholarly note: al-Nawawī: recommended for remembrance (iʿtibār) and duʿāʾ for the dead; Ibn ʿUthaymīn: it benefits both the
visitor (remembrance) and the deceased (duʿāʾ). (Fatāwā Ibn ʿUthaymīn, 17/187–188)

2 · the Duʿāʾ uPon entering the Cemetery memorise

First wording — as taught to ʿĀʾishah (raḍiya Allāhu ʿanhā)

َ ِّيةَ هَ لنَاَ ولَلكَمُُ العْاَف َّ� لُ الل ِّكمُْ لاَحِّقوُنَ، نسَْ�أَ هُ ب َّ� نْ شَاءَ الل ا �إِ َّ� ن ِّينَ، وَ�إِ ِّم ِّينَ واَلمْسُْل ِّن هلَْ الد�ِّياَرِّ مِّنَ المُْ�مْ لاَمُ علَيَكْمُْ �أَ الس�َّ
“Peace be upon you, O inhabitants of these dwellings, from among the believers and the Muslims; and indeed we, if Allāh wills,
shall join you. We ask Allāh for well-being for us and for you.”
Ṣaḥīḥ MusliM, no. 975

Second wording — with the addition concerning the first and the last

َ ِّيةَ هَ لنَاَ ولَلكَمُُ العْاَف َّ� لُ الل سْ�أَ ِّكمُْ لاَحِّقوُنَ، �أَ هُ ب َّ� نْ شَاءَ الل ا �إِ َّ� ن ِّينَ، وَ�إِ خِّر ا واَلمْسُْتَ�أْ َّ� هُ المْسُْتقَْدِّمِّينَ مِّن َّ� ِّينَ، وَيرَحَْمُ الل ِّم ِّينَ واَلمْسُْل ِّن هلَْ الد�ِّياَرِّ مِّنَ المُْ�مْ لاَمُ علَيَكْمُْ �أَ الس�َّ
“Peace be upon you, O inhabitants of these dwellings, from among the believers and the Muslims. May Allāh have mercy upon
those who have gone ahead of us and those who come later; and indeed we, if Allāh wills, shall join you. I ask Allāh for well-
being for us and for you.”
sunan iBn Mājah, no. 1547 — graded Ṣaḥīḥ By al-alBānī Ṣaḥīḥ

Third wording — as taught to the Companions

َ ِّيةَ هَ لنَاَ ولَلكَمُُ العْاَف َّ� لُ الل سْ�أَ هُ للَاَحِّقوُنَ، �أَ َّ� نْ شَاءَ الل ا �إِ َّ� ن ِّينَ، وَ�إِ ِّم ِّينَ واَلمْسُْل ِّن هلَْ الد�ِّياَرِّ مِّنَ المُْ�مْ لاَمُ علَيَكْمُْ �أَ الس�َّ
“Peace be upon you, O inhabitants of these dwellings, from among the believers and the Muslims; and indeed we, if Allāh wills,
are followers joining you. I ask Allāh for well-being for us and for you.”
sunan al-TirMidhī, no. 1054 — froM Buraydah (raḍiya allāhu ʿanhu); ḥasan ṣaḥīḥ

3 · etiquettes (āDāb) of the Visit

Sincerity of intention: go to remember the Hereafter and to benefit the deceased with duʿāʾ — not for any worldly
aim.
Recite the salām upon entering, facing the graves, in the wordings above.
Supplicate for the deceased: forgiveness, mercy, firmness and pardon; the salām and duʿāʾ may be repeated at
individual graves.
Face the deceased when supplicating; one may face the grave with one’s back to the qiblah — the duʿāʾ is  for the
dead, not directed to the grave. (Ibn ʿUthaymīn, 17/187)
Presence of heart: humility, stillness and soft speech befit the place.
Avoid stepping or sitting upon graves, and do not walk between them wearing shoes. (Ṣaḥīḥ Muslim, no. 972)
No fixed day or ritualised repetition (e.g. a weekly “ʿīd” at the grave) is legislated.

Raising the hands in duʿāʾ for the deceased is reported from Ibn ʿUmar — a matter of ijtihād, not a cause for dispute. (al-Sharḥ
al-Mumtiʿ, 5/339)

4 · the examPLe of the ProPhet صلى الله عليه وسلم
He صلى الله عليه وسلم visited al-Baqīʿ at night; ʿĀʾishah asked him what to say, and he taught her the salām above (Muslim 974–975). He
visited the grave of  his mother at al-Abwāʾ, wept, and moved those around him to tears (Muslim 976). He also visited
Uḥud and supplicated for the martyrs, as did Abū Bakr, ʿUmar and ʿUthmān after him.  (al-Bayhaqī, al-Sunan al-Kubrā,
4/47; ṣaḥīḥ per al-Albānī)

ُ بكْىَ منَْ حَولْهَ ِّهِّ فبَكَىَ وَ�أَ م� بِّي�أُ صلى الله عليه وسلم قبَرَْ �أُ َّ� هُ عنَهُْ: زاَرَ الن َّ� ِّيَ الل يَرْةََ رضَ ِّي هرُ ب عنَْ �أَ

يمِّ حِّ َّ� حْمنَِّٰ الر َّ� ِّ الر ه َّ� ِّسمِّْ الل ب
Ziyārat aL-qubūr

Visiting the Graves — Authenticated Duʿās, Etiquettes & Rulings · Masjid Class Handout

1. 

2. 
3. 

4. 

5. 
6. 
7. 

Ziyārat al-Qubūr — Masjid Class Handout · Page 1 of 2



Abū Hurayrah (raḍiya Allāhu ʿanhu) reported: “The Prophet صلى الله عليه وسلم visited the grave of his mother, and he wept and caused those
around him to weep.”
Ṣaḥīḥ MusliM, no. 976 — KiTāB al-janāʾiz

ziyāraT al-QuBūr — conTinued

5 · Duʿāʾ for the DeCeaseD memorise

Besides the salām, one may supplicate with any comprehensive duʿāʾ, such as that taught in the funeral prayer:

بيْضََ مِّنَ وبَْ الْ�أَ َّ� يتَْ الث ِّهِّ مِّنَ الْخطَاَياَ كَماَ نقَ�َّ لجِّْ واَلبْرَدَِّ، ونَقَ� َّ� ِّالمْاَءِّ واَلث لهُْ ب ِِّّعْ مدُْخلَهَُ، واَغْسِّ ِّمْ نزُلُهَُ، ووَسَ� كرْ ِّهِّ واَعْفُ عنَهُْ، وَ�أَ ِّرْ لهَُ واَرْحمَهُْ، وعَاَف همُ�َّ اغْف َّ� الل
نسَِّ الد�َّ

“O Allāh, forgive him and have mercy upon him; grant him well-being and pardon him; honour his resting place and widen his
entrance; wash him with water, snow and ice; and purify him of sins as a white garment is purified of filth.”
Ṣaḥīḥ MusliM, no. 963; sunan aBī dāwūd, no. 3195 Ṣaḥīḥ

نثْاَناَ ِّناَ وَ�أُ ِّيرِّناَ، وذَكَرَ ِّيرِّناَ وكََب ِّناَ، وصََغ ب ِّناَ، وشََاهِّدِّناَ وغَاَ��إِ ِّت � ِّناَ ومَيَ � َي ح ِّرْ لِّ همُ�َّ اغْف َّ� الل
“O Allāh, forgive our living and our dead, those present and those absent, our young and our old, our males and our females.”
sunan aBī dāwūd, no. 3201; al-TirMidhī, no. 1024 — Ṣaḥīḥ per al-alBānī

6 · Prohibitions & innoVations to aVoiD

ِّمْ مسَاَجِّدَ ه ِّياَ��إِ نبْ خذَوُا قبُوُرَ �أَ صَارىَ؛ ات�َّ َّ� هُ اليْهَوُدَ واَلن َّ� هُ عنَْهاَ: لعَنََ الل َّ� ِّيَ الل شةَُ رضَ قاَلتَْ عاَ��إِ
ʿĀʾishah (raḍiya Allāhu ʿanhā): “May Allāh curse the Jews and the Christians; they took the graves of their Prophets as places of
worship.”
Ṣaḥīḥ al-BuKhārī, nos. 435–436; Ṣaḥīḥ MusliM, no. 531

Shirk: invoking the dead, seeking rescue from them, vowing or sacrificing for them, or making ṭawāf of the graves —
major shirk. Duʿāʾ is to Allāh alone, for the deceased.
Building mosques over graves, plastering them, or erecting domes and shrines. (Ṣaḥīḥ Muslim, no. 970)
Sitting on, stepping on, or leaning against graves. “That I sit upon hot coals… is dearer to me than sitting upon
the grave of a Muslim.” (Muslim, no. 972)
Praying ṣalāh toward or at graves as devotion; lighting lamps, hanging cloths, inscribing upon them.  (Aḥkām al-
Janāʾiz, pp. 280–290)
Taking the grave as a periodic festival (ʿīd),  or travelling (shadd al-riḥāl) specifically to a grave — devotional
journeys are only to the three mosques. (al-Bukhārī 1189; Muslim 1397)
Wailing, lamenting, tearing garments, or discontent with the decree of Allāh.

7 · the Visit of Women — a JuristiC DisCussion

Scholars differed due to the narration of the curse upon frequent women-visitors of graves:

رجَُ« �أُ خِّذِّينَ علَيَْهاَ المْسَاَجِّدَ واَلس َّ� راَتِّ القْبُوُرِّ واَلمْتُ هُ زاَ��إِ َّ� »لعَنََ الل
“Allāh cursed the women who frequently visit graves, and those who take over them places of worship and lamps.”
sunan al-TirMidhī, no. 320; iBn Mājah, no. 1575 — ḥasan; sTrengThened By al-alBānī

Ibn Bāz & Ibn ʿUthaymīn: better (indeed safer) for women not to visit, due to the curse-text and fear of wailing and
tribulation. (Majmūʿ Fatāwā Ibn Bāz, 13/341)
Al-Albānī and others: the general permission (“fazūruhā”) includes women visiting occasionally, without adornment,
fitnah or raised voices — as evidenced by the Prophet’s صلى الله عليه وسلم visit to his mother’s grave. (Aḥkām al-Janāʾiz, p. 192)

Summary: the safer view per the two contemporary muftīs is abstention; others permit occasional visits with proper ḥijāb and
composure. Both positions rest upon authentic texts.
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